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Кругосветка«Педвестей»
В Хорватии, в Доме-музее ренессансного комедиографа 

Марина Држича в Дубровнике, с 2011 года ежегодно 

проходит семинар под руководством доцента, члена Союза 

журналистов Марины Дробышевой. Там коллеги-слависты 

вместе с директором музея, организатором мастер-

класса для школьников Никшей Матичем и профессором 

Дубровницкого университета Катей Бакией знакомятся 

с новостями образования и проектом «Педагогические 

сезоны» в газете «Педагогические вести».

Среди участников семинара – Матеа Бошкович, 

стажировавшаяся на кафедре межкультурной 

коммуникации РГПУ им. А.И. Герцена под руководством 

профессора Ирины Лысаковой и подготовившая на 

русском языке экскурсию по достопримечательностям 

Дубровника. Город известен своим театральным 

фестивалем «Дубровницкие летние игры», где можно 

увидеть самые авангардные премьерные спектакли.

Два года назад мероприятие про-
шло в стенах РГПУ им. А.И. Герцена, а в 
этом году XXII международную научную 
конференцию «Русистика и современ-
ность» принял Астраханский государ-
ственный университет. Участниками  
стали около 100 человек, среди кото-
рых представители университетов –  
основателей конференции: РГПУ им. 
А.И. Герцена, Жешувского университе-
та, Одесского национального универ-
ситета им. И.И. Мечникова (Украина), 
Балтийской международной академии 
(Латвия), Евразийского национального 
университета им. Л.Н. Гумилева (Респу-
блика Казахстан), Института восточ-
нославянской филологии Силезского 
университета в Катовице (Польша), а 
также представители Астраханского го-
сударственного университета, кандида-
ты и доктора наук и молодые ученые из 
разных городов России и из-за рубежа.

В состав делегации Герценовского 
университета, которую возглавила за-
ведующая кафедрой межкультурной 
коммуникации Ирина Лысакова, вошли 
представители кафедры: преподавате-
ли Елена Железнякова и Тамара Матве-
ева и аспиранты Дун Хайтао, Ли Боюй, 
Цинь Хэ и Мария Носова. 

В выступлениях участников под-
нимались актуальные вопросы совре-
менной русистики, обсуждались инно-
вационные направления в лингвистике, 
межкультурной коммуникации, в мето-
дике преподавания РКИ. 

На открытии конференции высту-
пили заведующая кафедрой межкуль-
турной коммуникации Герценовского 
университета Ирина Лысакова, ректор 
АГУ Константин Маркелов и декан фа-
культета филологии и журналистики 
АГУ Людмила Касьянова. 

Затем состоялось пленарное за-
седание, включившее заслушивание 
выступлений по основным темам 
конференции. И.П. Лысакова открыла 
пленарное заседание докладом «Об 
использовании родного языка при из-
учении языка иностранного»; затем 
выступила и.о. заведующей кафедрой 
современного русского языка АГУ 
Зухра Аглеева с сообщением «Лингво-
культурная полифония Астраханского 
региона». Профессор Кубанского госу-
дарственного университета Людмила 
Буянова представила доклад на тему 
«Сравнительная лингвоконфессио-
логия в современной гуманитарной 
парадигме: поиск этнодуховной иден-
тичности». О современном функцио-
нировании русских говоров Одесской 
области слушателям рассказал заведу-
ющий кафедрой русского языка Одес-

ского национального университета им. 
И.И. Мечникова Евгений Степанов. Про-
фессор Балтийской международной 
академии Эмма Архангельская и доцент 
Балтийской международной академии 
Розанна Курпниеце представили до-
клад, посвященный гендерной пробле-
матике в латвийских самоучителях из-
дательства М. Фрейберга (Рига, 1916 г.). 
Завершило пленарное заседание вы-
ступление научного сотрудника Жешув-
ского университета А. Чапига на тему 
«Невербальные средства выражения 
порицания – прагмалингвистический 
анализ».

После пленарного заседания состо-
ялась работа секций по направлениям: 
«Актуальные векторы современной 
лингвистики», «Современные стратегии 
межкультурной коммуникации», «Сопо-
ставительное языкознание в полиэтни-
ческом регионе», «Традиции и иннова-
ции в практике преподавания русского 
языка как иностранного». 

По завершении плодотворной на-
учной работы первый день конферен-
ции продолжился культурной програм-
мой, состоящей из обзорной экскурсии 
по Астрахани с посещением Астрахан-
ского кремля и дружеского ужина. Гости 
стали зрителями прекрасного концерта 
с участием национального танцеваль-
ного ансамбля и вокалисток универси-
тета. В качестве угощения всем были 
предложены блюда местной кухни. На 
дружеском ужине впервые было со-
общено о передаче эстафеты под на-
званием «Русистика и современность» 
Жешувскому университету, в котором 
конференция пройдет в следующем 
году.

В ходе второго дня мероприятия 
состоялась работа секций: «Актуальные 
векторы современной лингвистики», 
«Проблемы формирования продуктив-
ного билингвизма в полиэтническом 
регионе», «Традиции и инновации в 
практике преподавания русского языка 
как иностранного», «Преподавание рус-
ской литературы в иноязычной аудито-
рии», «Динамические процессы в языке 
российской массовой коммуникации», 
«Современный учебник русского языка 

с учетом национальной дидактической 
ориентации». 

По завершении работы в секциях 
наука уступила место искусству. Для 
участников конференции было орга-
низовано посещение Астраханского 
театра оперы и балета, где гости насла-
дились мировыми хитами в исполнении 
симфонического оркестра.

В начале третьего дня председа-
телями секций были подведены итоги 
конференции, озвучены инновацион-
ные направления дальнейшего разви-
тия современной русистики и отмечены 
наиболее дискуссионные выступления. 
Также прозвучали слова благодарно-
сти организаторам и поздравления с 
успешным завершением праздника на-
уки, культуры и искусства. 

Программа продолжилась неболь-
шим путешествием в село Алтынжар Во-
лодарского района. Здесь на краю села 
расположился культурный комплекс 
имени Курмангазы Сагырбаева – выда-
ющегося казахского композитора. Посе-
тив мавзолей известного музыканта XIX 
века, участники конференции отправи-
лись в региональный культурный центр 

имени Курмангазы. Специально для 
гостей был организован концерт, на ко-
тором они погрузились в звуки нацио- 
нальных музыкальных инструментов, 
насладились казахскими песнями и тан-
цами. 

После знакомства с культурным 
колоритом местной земли для участ-
ников конференции был организован 
аутентичный обед в степной юрте, где 
гостей угостили блюдами казахской на-
циональной кухни, такими как сурпа, 
бешбармак, кайнары.

Конференция достойно продемон-
стрировала преимущества межкультур-
ной коммуникации в университетском 
образовании разных стран на русском 
языке. Все гости покидали гостепри-
имную Астрахань с благодарностью 
Астраханскому государственному уни-
верситету и лично декану факультета 
филологии и журналистики Людмиле 
Касьяновой за прекрасно организован-
ную программу мероприятия.

Х
удожница – участник 
крупных китайских вы-
ставок, пленэров и ма-
стер-классов; её работы 

вошли в собрания государственных 
и частных музеев, галерей, прави-
тельственных, муниципальных и 
личных коллекций КНР.

Над своим масштабным худо-
жественным проектом «Петергоф –  
Ихэюань: императорские резиден-
ции России и Китая» Алена Васильева 
работала в 2014–2017 годах. За этот 
период ей было создано 100 картин и  
15 декоративных фарфоровых блюд 
с надглазурной росписью; издан ил-
люстрированный каталог на русском 
и китайском языках; осуществлен 
цикл выставок в государственных 
музеях России и КНР.

В ноябре 2015 года открылась 
выставка «Петергоф – Ихэюань: лет-
ние императорские резиденции» 
в ГМЗ «Петергоф» при поддержке 

Генерального консульства КНР в 
Санкт-Петербурге. Экспозиция при-
влекла внимание неожиданным 
ракурсом сопоставления двух отда-
ленно расположенных и стилисти-
чески различных парков, впечатлила 
точностью живописного прочтения 
уникальных черт каждого мотива и 
одновременно позволила увидеть 
общее – мощное одухотворенно-
торжественное начало.

В августе 2017 года в государ-
ственном музее Ихэюань (Пекин, 
КНР) была представлена экспозиция 
«Петергоф – Летний дворец: импера-
торские резиденции России и Китая», 
и уже 14 сентября 2017 года был под-
писан договор о сотрудничестве ГМЗ 
«Петергоф» и парка «Ихэюань». Ди-
рекция парка Юйюань заинтересо-
валась проектом Алены Васильевой 
и предложила провести выставку в 
Шанхае. Экспозиция «Поэзия садов 
Китая и России: Юйюань – Петегоф –  
Ихэюань» в КНР заключалась уже 
не только в сопоставлении образов 
двух знаменитых императорских  
резиденций – Петергофа и Ихэюаня, 

но и в выявлении своеобразия ка-
мерного шанхайского сада Юйюань.

Воплощению на холстах сопут-
ствовало скрупулезное теоретиче-
ское изучение истории и архитекту-
ры дворцово-парковых комплексов, 
анализ историко-культурных парал-
лелей, а также продолжительные 
пленэры в исследуемых парках. 
Большинство картин, выполненных 
в рамках проекта, написаны с на-
туры, что придает полотнам особую 
лиричность. Зритель может почув-
ствовать дух парадного Петергоф-
ского ансамбля, создававшегося 
Петром Великим как «грандиозный 
триумфальный памятник», окунуть-
ся в атмосферу «Сада абсолютной 
гармонии» (Ихэюань), созданного по 
приказу императора Цяньлун, ощу-
тить особую тонкость идеальной 
проектировки Юйюань, благодаря 
которой «поэзия садов» раскрывает-
ся в своем абсолютном звучании.

Художественно-выставочный 
проект Алены Васильевой вызвал 
большой резонанс в СМИ: о нем пи-
сали ТАСС и РИА Новости, русско-
язычные периодические издания 
Пекина, газеты и информационные 

каналы на китайском языке; выш-
ли репортажи на российском и ки-
тайском телевидении (телеканал 
«Санкт-Петербург»; МИА «Россия 
сегодня»). Информация о выставках 
была размещена на официальных 
сайтах Министерства культуры РФ, 
Посольства РФ в КНР, Генерального 
Консульства РФ в Шанхае, Россий-
ского культурного центра в Пекине. 
Статьи о проекте опубликованы в 
издаваемых на русском и китайском 
языках журналах «Современный 
художник» и «Россия-Китай. Евра-
зийское обозрение». Во всех публи-
кациях отмечается большая роль 
творческой и организационной дея-
тельности художницы в укреплении 
культурного диалога России и Китая.

Успех проекта – и в грандиозно-
сти замысла, и в смелости сопостав-
ления, и в светлой эмоциональности 
созданных полотен, и в глубоком 
постижении художницей сущности 
культур разных стран, и в искрен-
нем желании поделиться своим вос-
хищением и эмоциями. Цветовая 
гармония пейзажей А. Васильевой 
проистекает из глубинного чувства 
гармоничной сути самой жизни. 

Чрезвычайный и полномочный по-
сол КНР в России У Тао в своем от-
зыве о выставке Алены Васильевой 
отметил: «Ее пейзажи не выдуманы, 
но и не срисованы с фотографиче-
ской точностью, они созданы, напол-
нены жизнью и способностью вдох-
новлять. Нарисованы не кистью, но 
сердцем». 

Личный художественный опыт 
дает возможность А. Васильевой 
участвовать по официальному при-
глашению КНР и в других крупных 
проектах, связывающих российскую 
и китайскую культуры, – например, в 
создании группой петербургских ху-
дожников живописных реплик фре-
сок Могао (Дуньхуан, Китай). В этом 
проекте приняли участие профес-
сора Герценовского университета и 
Института им. И.Е. Репина.

Из более чем 45 тысяч квадрат-
ных метров фресковых росписей 
пещерного комплекса Могао ки-
тайские специалисты выявили наи-
более репрезентативные сюжеты, 
созданные при правлении разных 
династий. Фрески запечатлели не 
только буддистские тексты: Буд-
ду, бодхисаттв, летящих в небесах  

апсар, священные притчи, – но и 
подлинные события из истории Ки-
тая: торжественный выезд импера-
тора, иностранных послов на пиру, 
встречу китайских и западных куп-
цов; повседневную жизнь и ритуалы 
разных эпох: свадебные и похорон-
ные церемонии, турниры воинов, 
выступления музыкантов и танцов-
щиц, возделывание земли, сцены 
охоты и рыбной ловли. На фресках 
есть и портретные изображения лю-
дей разных национальностей и со-
циальных слоев, их обычаев, утвари 
и одежды. 

Все эти разнообразные сюжеты 
и были предложены русским худож-
никам. Для китайской стороны было 
важно, что петербургские мастера 
не просто «переносили» изображе-
ние со стены на холст, но «перево-
дили» его из фресковой живописи 
в живопись маслом, что, по сути,  
означало – с языка китайского ис-

кусства на язык искусства европей-
ского.

В сентябре 2018 года в рамках 
3rd Silk Road (Dunhuang) International 
Cultural EXPO в Международном 
Конгрессно-выставочном центре 
Дуньхуана открылась выставка «Ин-
терпретация Дуньхуана. Выставка 
произведений русских художников, 
посвященных фресковой живописи 
пещер Могао и пейзажам Дуньхуа-
на», где экспонировались 100 хол-
стов, созданных 18 петербургскими 
художниками. В работе ЭКСПО при-
няли участие Вице-премьер Государ-
ственного совета КНР Сунь Чунлань, 
министр культуры и туризма КНР Ло 
Шуган, а также делегации из более 30 
стран и представители региональ-
ных и международных организаций.

Творчество Алены Васильевой, 
ее проекты, посвященные Китаю, его 
природе, культуре, истории – яркая 
страница в диалоге искусства России 
и Китая.

аВТоРсКИЙ ПРоеКТ аЛены ВасИЛьеВоЙ «ПеТеРгоФ – ИХЭЮань»

ГАРМОНИЯ В ТВОРЧЕСТВЕ

доЛгая жиЗнь междУнародноЙ 
Конференции рУсистов

 Алевтина Безгрешнова,
член Ассоциации искусствоведов 

В этом году ежегодной научной конференции под эгидой 
МАПРЯЛ «Русистика и современность», основанной в 1997 
году кафедрой межкультурной коммуникации РГПУ им. 
А.И. Герцена и кафедрой русского языка Жешувского уни-
верситета (Польша), исполнилось 22 года. Конференция 
ежегодно проводится университетами в разных странах и 
собирает преподавателей и аспирантов для обмена опытом 
преподавания русского языка.

Информация предоставлена  кафедрой 
межкультурной коммуникации 
филологического факультета  

РГПУ им. А.И. Герцена

Алена Васильева – петербургская художница, выпускница Герценовского университета, 
Почетный член Российской академии художеств, кандидат искусствоведения. В 2016 году 
награждена Золотой медалью РАХ «За значительный вклад в реализацию международных 
художественных проектов между Россией и Китаем». На протяжении 15 лет Алена Алек-
сандровна руководила научной работой китайских аспирантов и магистрантов на кафедре 
рисунка РГПУ им. А.И. Герцена, многие из которых ныне стали ведущими специалистами 
художественных вузов КНР. 

Марина Дробышева, 
Никша Матич, Катя Бакия

  Матеа Бошкович,
Марина Дробышева

(Дубровник, Хорватия)

(Дубровник, 
Хорватия)

Вид на Большой Петергофский дворец и Большой каскад от Воронихинских колоннад. Холст, масло. 2015 Мост Пасторальных поэм. Ихэюань. Холст, масло. 2017

Пейзажи алены 
Васильевой – это 
не только само-
ценное живопис-
ное явление, но 
и своеобразный, 
яркий метод ху-
дожественного 
познания, а также 
мост, соединяющий 
культуры России и 
Китая.

Перед зрителями 
полотен алены  
Васильевой пред-
стает пленэрная  
живопись, изыскан-
ная по свето-цвето-
вому наполнению, 
достойная  
великолепия  
ландшафтов выдаю-
щихся садово-пар-
ковых ансамблей 
двух стран.


